
Vj franczia dráma, másodszor.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
I. bérlet Kedden, október 27-kén 1874.

a « l a t i k i
18-lk szám

Dráma 3 felvonásban. Irta Feuillet Octáve, fordította Paulay Ede.

(Rendező: Mándoki.)

S z e m é l y z e t :
De Cambre Móricz 
Júlia, neje —  
Cécilie, leánya —

—  Együd.
— Rónainé. 

Rónai Mari.

Turgy Maxira — ■
Cressiné —
János, inas —

— Mándoki.
—  Lukácsiné.
—  Marosi.

Történik falun. Melun közelében.

E z t  köv

MAR ALSZIK.
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Grangé Jenő és Bemard Jenő. Fordította Szerdahelyi Kálmán. (Rendező: Együd.)

Chaponnier 
József, inas

SKEDIÉIiVKET:

  Foltényi. Ili Georgesse, szobaleány
  Mustó. Ili Egy nö-domino

Történik Párizsban. Id ő :  jelenkor.

—  Törökné.
Szathmári Júlia.

Jegyeket lehet váltani a színházi pénztárnál, d. e. reggeli 9-töl—12-ig, d. u. 3-tól—5-ig, este a pénztárnál.

H elm íraki Családi páholy: 6frt. Alsó és közép páholy: frt. Másodemeleti páholy: frt.
Táralásszék: SOkr.Földszinti zártszék :Ö O kr. Emeleti zártszék: kr. Földszinti bemenet: kr. Deák­
jegy 3 0  kr. Garnison őrmestertől lefele 30kr. Gyermekjegy kr. Karzat kr.

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.
Debreczen 1 8 74 , Nyomatott a város könyvnyomdájában.

(Bgm.)
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